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Verordnung 


über den Beſitz und Betrieb von Rundfunk⸗ 
empfangsgeräten im Generalgouvernement 
(Rundfunkordnung). 


Vom 13. April 1940. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. J S. 2077) verordne ich: 


8 1 
Rundfunkempfangsgeräte. 
Rundfunkempfangsgeräte find Einrichtungen 
zum Empfang von Rundfunkſendungen durch Funk 
oder über Draht einſchließlich der Antennen für 
den Rundfunkempfang. 


82 

Beſitz oder Betrieb von Rundfunkempfangsgeräten. 

(1) Wer Rundfunkempfangsgeräte in Beſitz oder 
Betrieb nehmen will, bedarf hierzu der Genehmi— 
gung (Rundfunkgenehmigung). 

(2) Dies gilt nicht für dienſtliche Rundfunk⸗ 
empfangsgeräte der deutſchen Wehrmacht, die für 
Zwecke der Reichsverteidigung beſtimmt ſind. 


Rozporzadzenie 


W sprawie posiadania i uzywania sprzetu 
vadiotechnieznego w Generalnym Gubernatorstwie, 
(Ordynacja radiowa) 


r Z dnia 13 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
wanych obszaröw polskich z dnia 12 pazdziernika 
1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. T str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 

81 
Sprzet radiotechniezny. 

Sprzetem radiotechnieznym sa urzadzenia stu- 
zace do odbioru audycyj radiowych droga bezdru- 
towa lub drutowa. Do sprzetu radiotechnieznego 
zalicza sie röwnieZ anteny odbiorcze. 


82 

Posiadanie i uzywanie sprzetu radioteehnieznego. 

(1) Kto chce posiadaé lub uzywac sprzet radio- 
techniezny musi mieé na to zezwolenie (zezwo- 
lenie radiowe). 

(2) Nie dotyezy to sprzetu  radiotechnicznego 
stuzbowego, posiadanego przez Niemieckie Sily 
Zbrojne, a sluzacego do celöw obrony Rzeszy. 


83 
(1) Der Rundfunkgenehmigung bedürfen auch 
Perſonen oder Firmen, die Rundfunkempfangs⸗ 
geräte gewerbsmäßig herſtellen oder vertreiben 
ſowie Lagerhalter oder Pfandleiher, die Rund⸗ 
funkempfangsgeräte gewerbsmäßig in Beſitz 
nehmen. 


(2) Der Rundfunkgenehmigung bedarf ferner 
wer mit einem Funkempfangsgerät beliebiger Art, 
deſſen Beſitz oder Betrieb nach den Vorſchriften 
dieſer Rundfunkordnung ohne Rundfunkgenehmi⸗ 
gung zuläſſig iſt, Rundfunkſendungen empfängt. 


(3) Der Empfang von Rundfunkſendungen mit 
den für Zwecke der Reichsverteidigung beſtimmten 
dienſtlichen Funkempfangsgeräten der deutſchen 
1 1 iſt ohne Rundfunkgenehmigung zu- 
äſſig. 

(4) Die dem öffentlichen Verkehr dienenden 
Eiſenbahnen, die Spediteure und Frachtführer 
dürfen ohne beſondere Rundfunkgenehmigung 
Rundfunkempfangsgeräte zur Beförderung oder 
Aufbewahrung annehmen und in Erfüllung eines 
Beförderungsgeſchäfts abliefern. 

8 4 
Erteilung der Runkfunkgenehmigung. 


(1) Die Rundfunkgenehmigung wird von der 
Deutſchen Poſt Oſten erteilt. 

(2) Die Rundfunkgenehmigung kann befriſtet 
oder unter Auflagen erteilt werden. Sie kann 
ohne Angabe von Gründen verſagt werden. 


8 5 
Umfang der Rundfunkgenehmigung. 

(1) Die Rundfunkgenehmigung berechtigt ihren 
Inhaber (den Rundfunkteilnehmer), in ſeiner 
Wohnung und in ſeinen Arbeitsräumen beliebig 
viele Rundfunkempfangsgeräte zu beſitzen und in 
Betrieb zu nehmen oder mit einem anderen Funk⸗ 
empfangsgerät Rundfunkſendungen zu empfan⸗ 
gen, jedoch nur auf dem in der Genehmigungs- 
urkunde angegebenen Grundſtück. Bei Zweifeln 
über die Grenze des Bereichs der Wohnung, der 
Arbeitsräume oder des Grundſtſicks entſcheidet dir 
Deutſche Poſt Oſten. 

(2) Der Rundfunkteilnehmer darf auf dem in 
der Rundfunkgenehmigung angegebenen Grund— 
ſtück für ſeine Wohnung und für ſeine Arbeits⸗ 
räume beliebig viele Lautſprecher oder Kopfhörer 
an die Rundfunkempfangsgeräte anſchließen. Woh⸗ 
nungen und Arbeitsräume anderer darf er nicht 
an ſeine Empfangseinrichtungen anſchließen. 

(3) Eine über den Rahmen des Abſ. 1 hinaus⸗ 
gehende Ermächtigung bedarf einer beſonderen 
Genehmigung. 

(4) Die Rundfunkgenehmigung berechtigt den 
Rundfunkteilnehmer nur, Rundfunkſendungen zu 
empfangen. 

(5) Der Rundfunkteilnehmer, der unbeabſichtigt 
andere Sendungen empfängt, darf ſie weder auf⸗ 
zeichnen noch anderen mitteilen noch für irgend⸗ 
welche Zwecke verwerten noch die Tatſache, daß 
ſolche Sendungen ſtattfinden, anderen mitteilen. 

(6) Der Rundfunkteilnehmer hat die Abgabe 
von Rundfunkempfangsgeräten an einen anderen 
Rundfunkteilnehmer ſeinem Zuſtellpoſtamt inner⸗ 
halb von acht Tagen ſchriftlich mitzuteilen. Hierbei 
ſind Name und Anſchrift des anderen Rundfunk⸗ 
teilnehmers anzugeben. 


168 — 


83 
(1) Zezwolenie radiowe obowiazuje röwnies 
vsoby lub wytwörnie produkujace sprzel radio- 
techniezny, przedsiebiorstwa handlujace takim 


sprzetem oraz przedsiebiorstwa skladowe i zakta- 
dy zastawnicze, przyjmujace w celach zarobko- 
wych sprzet radiotechniezny na sklad, wzglednie 
w zastaw. 

(2) Zezwolenie radiowe obowiazuje röwniez te- 
30, kto stucha audyeyj radiowych przy pomocyv 
sprzetu radiotechnieznego dowolnego rodzaju, ktö- 
rego posiadanie lub uZywanie w mySl przepisöw 
niniejszej ordynacji radiowej dozwolone jest bez 
zezwolenia radiowego. 

(3) Odbiör audyeyj radiowych przy pomocy 
sprzetu radiotechnieznego stuzbowego, nalezacego 
do Niemieckich Sit Zbrojnych i stuzacego do ce- 
löw obrony Rzeszy jest dozwolone bez zezwole- 
nia radiowego. 

(4) Koleje stuzace dla ruchu publieznego, spe- 
dytorzy i firmy przewozowe moga, bez specjal- 
nego zezwolenia radiowego, przyjmowaé sprzet 
radiotechniezny do przewozu lub przechowania 
i wydawad go wedlug zlecenia. 


8 4 
Udzielanie zezwolenia radiowego. 
(1) Zezwolenie radiowe wydaie „Deutsche Post 
Osten“ (Niemiecka Poezta Wschodu). 
(2) Zezwolenie radiowe moge byé wydane cza- 
sowo lub warunkowo. Odmowa wydania nie wy- 
maga uzasadnienia. 


85 


Zakres zezwolenia radiowego. 


(1) Zezwolenie radiowe uprawnia posiadacza 
zezwolenia (radioabonenta) do posiadania i uzy- 
wania dowolnej ilo$ei sprzetu radiotechnieznego 
w swoim mieszkaniu i „ swoich pomieszezeniach 
nracy, lub do odbioru audycyj radiowych jakims 
innym urzadzeniem radiowym, jednakze tylko na 
terenie nieruchomosei podanej w karcie zezwo- 
lenia radiowego. Watpliwosci co do granic za- 
siegu mieszkania, pomieszezenia pracy lub nie- 
ruchomos$ei rozstrzyga „Deutsche Post Osten“ (Nie- 
miecka Poczta Wschodu). 

(2) Radioabonent moZe, na terenie nierucho 
mo$ei podanej w zezwoleniu radiowym, w swoim 
mieszkaniu i w swoich pomieszezeniach pracy, 
wlaczy€ do sprzetu radiowego dowolna ilo$& gtos- 
niköw lub stuchawek. Do swego sprzetu radiotech- 
nieznego nie moge on przylaczy€ pomieszezen 
pracy i mieszkan osöb trzecich. 

(3) Uprawnienie nie objete ust. 1 wymaga osob- 
nego zezwolenia. 


(4) Zezwolenie radiowe uprawnia radioabonen- 
ta tylko do odbioru audycyj radiowych. 


(5) Radioabonent, ktöry bezwiednie inne ode- 
bra audycje, nie powinien tresei ich zapisywae 
ani innym przekazywaé, lub tez tresé audyeyj 
wykorzystad w jakimkolwiek celu, jak röwniez 
podawa@ innym fakt, ze takie audycje istnieja. 

(6) Radioabonent wyzbywajacy sie sprzetu ra- 
diotechnieznego na rzecz innego radioabonenta 
powinien w eiagu 8 dni doniesé o tym pisemnie 
Oddawezemu Urzedowi Pocztowemu. W donie- 
sieniu powinno byé podane nazwisko i adres 
drugiego radioabonenta. \ 


86 
Aufſicht der Deutſchen Poſt Oſten. 


(1) Die Deutſche Poſt Oſten iſt die Auſſichts⸗ 
behörde für die Durchführung der Rundfunl— 
ordnung. 

(2) Den Beauftragten der Deutſchen Poſt Oſten 
iſt das Betreten der Räume und Grundſtücke, auf 
denen ſich genehmigungspflichtige Rundfunk⸗ 
empfangsgeräte befinden oder befunden haben, 
jederzeit zu geſtatten. 


8 7 
Gebühren. 


(1) Für die Rundfunkgenehmigung erhebt die 
Deutſche Poſt Oſten ohne Rückſicht auf die Anzahl 
der in Beſitz oder Betrieb zu nehmenden Rund⸗ 
funkempfangsgeräte eine monatliche Gebühr von 
4 Zloty (Rundfunkgebühr). Schuldner der Gebüh⸗ 
ren iſt der Inhaber der Rundfunkgenehmigung. 
Die Gebühr iſt ohne Rückſicht darauf zu entrich⸗ 
Er die Empfangsgeräte benutzt werden oder 
nicht. 


(2) Die Rundfunkgebühr kann aus dienſtlichen, 
. oder ſozialen Gründen erlaſſen 
werden. 


88 


Erlöſchen der Nundfunkgenehmigung, 
Widerruf, Abmeldung. 


(1) Die Rundfunkgenehmigung erliſcht, 


1 u die Deutſche Poſt Oſten fie wider⸗ 
ruft, 

2. wenn der Rundfunkteilnehmer auf ſie 
verzichtet, 

3. wenn der Rundfunkteilnehmer auf dem 
in der Genehmigungsurkunde bezeichne— 
ten Grundſtück ſeine Wohnung oder ſeine 
Arbeitsräume aufgibt, 

4. wenn die Zeit abgelaufen iſt, für die ſie 
erteilt worden iſt (befriſtete Genehmi⸗ 
gung), 

5. wenn die Auflagen nicht erfüllt werden, 
unter denen die Rundfunkgenehmigung 
erteilt wurde. . 


(2) Die Rundfunkgenehmigung kann durch die 
Deutſche Poſt Oſten jederzeit widerrufen wer⸗ 
den. Beim Widexruf iſt dem Genehmigungsinha⸗ 
ber der Tag anzugeben, an dem die Genehmigung 
erlöſchen ſoll 
) Der Rundfunkteilnehmer kann zum Ende 
jedes Kalendermonats auf die Rundfunkgenehmi⸗ 
gung verzichten. Der Verzicht wird erſt wirkſam, 
wenn die Deutſche Poſt Oſten ihn ſchriftlich beſtä⸗ 
tigt hat. 

(4) Widerruf und Verzicht bedürfen keiner Be— 
gründung. Sie müſſen ſchriftlich erklärt werden. 


(5) Nach Erlöſchen der Genehmigung iſt die Ge- 
nehmigungsurkunde an die Deutſche Poſt Oſten 
zurückzugeben 


8 9 
Abgabe von Empfangsgeräten 
nach dem Erlöſchen der Rundfunkgenehmigung. 


(1) Nach dem Erlöſchen der Rundfunkgenehmi⸗ 
ung hat der Genehmigungsinhaber die Rund: 
fun empfangsgeräte binnen acht Tagen entweder 


169 — 


8 6 
Nadzör Niemieckiej Poezty Wschodu. 


(1) Niemiecka Poczta Wschodu jest wladza 
aadzoreza dla wykonania rozporzadzenia radio- 
wego. 

(2) Upowaznionym przez Niemiecka Poczte 
Wschodu jest dozwolone wejscie W kazdej chwili 
do pomieszezen i nieruchomosei, W ktörych znaj- 
duje sie lub znajdowal sie sprzet radiotechniczny, 
podlegajacy obowiazkowi zezwolenia. 


87 
Oplaty. 

(1) Za zezwolenie radiowe pobiera „Deutsche 
Post Osten“ (Niemiecka Poczta Wschodu) optate 
(oplate radiowa) w wysokoSci 4 zl. miesiecznie 
bez wzgledu na ilosé znajdujacego sie w posia- 
daniu lub uzyein sprzetu radiotechnieznego. Opta- 
ta obeiaza sie posiadacza zezwolenia radiowego. 
Oplaty winny bye uiszezane bez wzgledu na to, 
czy sprzet radiotechniczny jest lub nie jest 
w uzyeiu. 

(2) Zwolnienie od oplaty radiowej moge nasta- 
pic ze wzgledöw sluzbowych, panstwowo-politycz- 
nych lub spolecznych. 


§ 8 
Wygasnieeie zezwolenia radiowego, cofnieeie, 
zezeezenie. 
(1) Zezwolenie radiowe wygasa gdy, 
1. „Deutsche Post Osten“ 
Wschodu) odwola je, 
2. radioabonent zrzeka sie go, 


(Niemiecka Poczta 


3. radioabonent opuszeza, z zaznaczonej w kar- 
cie zezwolenia radiowego nieruchomosci, 
swoje mieszkanie lub swoje pomieszezenie 
pracy, 

4. uplynie czas, na ktöry byto udzielone (ze- 
zwolenie czasowe), 


5. nie zostaly spelnione warunki, na podsta- 
wie ktörych zezwolenie zostato udzielone. 


2) „Deutsche Post Osten“ (Niemiecka Poczta 
Wschodu) moZe W kazdej chwili zezwolenie cof- 
nac. W wypadku cofniecia nalezy podaé radio- 
abonentowi dzien wygasniecia zezwolenia. 


(3) Radioabonent moge z koncem kazdego mie- 
siaca zrzee sie zezwolenia radiowego. Zrzeczenie 
jest wazne z chwila, gdy zostanie potwierdzone 
na pismie przez „Deutsche Post Osten“ (Niemiec- 
ka Poczte Wschodu). 

(4) Cofniecie i zrzeezenie nie wymagaja Zad- 
nego uzasadnienia. Oswiadezenie o cofnieciu lub 
zrzeezeniu musi byé dokonane na pismie. 

(5) Zezwolenie radiowe, po wyga$nieciu, musi 
by€ zwröcone „Deutsche Post Osten“ (Niemiec- 
kiej Poczeie Wschodu). 


89 
Oddanie sprzetu radiotechnieznego po wygasnieeiu 
zezwolenia radiowego. 


(1) Po wygasnieciu zezwolenia radiowego po- 
winien posiadacz zezwolenia oddaé w ciagu 8 dni 
sprzet radiotechniezny 


1. dem Zuſtellpoſtamt zur Verwahrung zu 
übergeben oder 

2. an den Inhaber einer gültigen Rund⸗ 
funkgenehmigung abzugeben. Abgabe iſt 
jede Art der Überlaſſung an einen ans» 
deren. 

(2) Antennen find nach dem Erlöſchen der Rund⸗ 
funkgenehmigung binnen vierzehn Tagen abzu— 
bauen. Für die Antennenbauſtoffe gilt Abſ. 1 nicht. 

(3) Das Zuſtellpoſtamt ſtellt über die ihm zur 
Verwahrung übergebenen Rundfunkempfangs⸗ 
geräte eine Empfangsbeſcheinigung aus. Gegen Bor- 
lage der Empfangsbeſcheinigung und einer neuen 
Rundfunkgenehmigung werden die Empfangsge⸗ 
räte vom Zuſtellpoſtamt wieder ausgeliefert. 

(4) Wer einem Poſtamt Rundfunkempfangs⸗ 
geräte nach Abſ. 1 Nr. 1 zur Verwahrung überge⸗ 
ben hat, kann gegen die Deutſche Poſt Oſten 
keinerlei Anſprüche auf Erſatz von Schäden gel⸗ 
tend machen. 


(5) Die Abgabe der Empfangsgeräte an einen 
anderen hat der Inhaber der erloſchenen Rund— 
funkgenehmigung ſeinem Zuſtellpoſtamt innerhalb 
von acht Tagen ſchriftlich mitzuteilen. 


$ 10 
Strafbeſtimmungen. 

(1) Schwarzhörer werden mit Gefängnis nicht 
unter 6 Monaten beſtraft, ſofern nicht nach ande⸗ 
ren Vorſchriften eine höhere Strafe verwirkt iſt. 
Nur in minder ſchweren Fällen kann auf Geld- 
itrafe erkannt werden. 

(2) Schwarzhörer iſt, wer vorſätzlich oder fahr: 
läſſig 

1. ein Rundfunkempfangsgerät in ſeinen 
Beſitz nimmt, ohne Inhaber der nach 82 
Abſ. 1 und § 3 Abſ. 1 erforderlichen 
Rundfunkgenehmigung zu ſein, 

2. mit einem Funkempfangsgerät beliebiger 
Art Rundfunkſendungen empfängt, ohne 
Inhaber der nach § 3 Abſ. 2 erforderli- 
chen Rundfunkgenehmigung zu ſein. 

(3) Wie ein Schwarzhörer wird beſtraft, wer 
vorſätzlich oder fahrläſſig 

1. nach dem Erlöſchen der Rundfunkge⸗ 
nehmigung die Vorſchriften des $ 9 Abſ. 1 
und 2 über die Abgabe der in ſeinem Be— 
ſitz befindlichen Rundfunkempfangsgeräte 
einſchließlich der Beſeitigung der Anten- 
nen nicht vollſtändig, nicht rechtzeitig 
oder überhaupt nicht befolgt, 

2. die von der Deutſchen Poſt Oſten feſtge— 
ſetzten Auflagen nicht einhält. 


(4) Mit Geldſtrafe wird beſtraft, wer die Mit⸗ 
teilung nach $ 5 Abſ. 6 und § 9 Abſ. 5 an das 
Zuſtellpoſtamt nicht rechtzeitig macht. 


(5) Neben der Strafe kann auf Einziehung der 
Gegenſtände erkannt werden, auf die ſich die ſtraf⸗ 
bare Handlung bezieht. 

(6) Iſt die Tat vorſätzlich begangen, jo muß die 
Einziehung ausgeſprochen werden, wenn die Ge: 
genſtände zum Schwarzhören beſtimmt oder ge— 
braucht worden ſind oder wenn die Deutſche Poſt 
Oſten die Einziehung für notwendig erklärt. Von 
der Einziehung kann nur dann abgeſehen werden, 
wenn der Täter die Gegenſtände ohne Schuld des 
Verfügungsberechtigten benutzt hat. 
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1. Oddawezemu Urzedowi Pocztowemu na prze- 
chowanie lub 

2. posiadaczowi waznego zezwolenia. Przez 
oddanie rozumie sie wydanie osobie Irzeciej, 
z jakiegokolwiekbadZ tytutu. 


2) Anteny musza byé rozebrane w ciagu 14 
ani od wygaSniecia zezwolenia. Materialy anteny 
nie podlegaja postanowieniu ust. 1. 

(3) Oddawezy Urzad Poeztowy wydaje zaswiad— 
ezenie odbioru z oddanego mu na przechowanie 
sprzetu radiotechnieznego. Po przediozeniu za- 
swiadezenia odbioru i nowego zezwolenia, Oddaw- 
czy Urzad Pocztowy zwraca sprzet radiotech- 
niczny. 

(4) Kto wedlug postanowien ust. 1 p. I oddat 
sprzet radiotechniezny Urzedowi Pocztowemu na 
przechowanie nie moZe w Zadnym wypadku ro- 
scié sobie pretensji do „Deutsche Post Osten“ 
(Niemieckiej Poczty Wschodu) o wynagrodzenie 
szköd. 

(5) Posiadacz wygastego zezwolenia winien za- 
wiadamiad pisemnie w ciagu 8 dni swöj Oddaw- 
ezy Urzad Pocztowy o oddaniu sprzetu radiotech- 
nicznego osobie trzeciej. 


810 
Postanowienia karne, 

(1) Radiopajeczarze podlegaja karze wiezienia 
na czas nie krötszy od 6 miesieey, o ile wedtug 
innych przepisöw nie zasluguja na kare wyäsza. 
Tylko w wypadkach liejszych mona orzec kare 
grzywny. 

(2) Radiopajeezarzem 
ub z niedbalstwa 

1. posiada sprzet radiotechniczny, nie majac 

wymaganego $ 2 ust. 1 i S 3 ust. 1 zezwole- 
nia radiowego, 


jest ten, kto umyslnie 


2. stucha audycyj radiowych przy pomocy 
sprzetu radiotechnieznego dowolnego rodza- 
ju, nie posiadajac wymaganego zezwolenia 
radiowego, stosownie do $ 3 ust. 2. 

(3) Jak radiopajeczarz bedzie karany ten, kto 

myslnie lub z niedbalstwa r 

1. po wygasnieciu zezwolenia radiowego wy- 
kona tylko czesciowo, wykona nie we wlasci- 
wym czasie lub wogöle nie wykona postano- 
wien $ 9 ust. 1i 2 co do oddania sprzetu 
radiotechnieznego, bedacego w jego posiada- 
niu, i co do usuniecia anteny, 


1 


warunköw postawionych 
Osten“ (Niemiecka 


nie dotrzymuje 
przez „Deutsche Post 
Poczte Wschodu) 

(4) Karze grzywny podlega, kto nie zawiada- 
mia we wiasciwym czasie Oddawezego Urzedu 
Pocztowego, stosownie do postanowien $ 5 ust. 6 
i$ 9 ust. 5. 

(5) Obok kary mozna orzec Sciagniecie przed- 
miotöw, do ktörych ezyn karny sie odnosi. 


(6) Jezeli ezyn zostal popelniony umysSlnie, 
seiggniecie musi byé orzeczone, jezeli przedmioty 
byly przeznaczone lub uzywane do radiopajeczar- 
stwa, lub gdy „Deutsche Post Osten“ (Niemiecka 
Poczta Wschodu) uzna Sciagniecie za konieczne. 
Sciagniecia moäna zaniechaé tylko w wypadku, 
gdy sprawca uZywalt przedmiotöw bez winy upraw- 
nionego. 


(7) Die Tat wird nur auf Antrag des Leiters 
der Deutſchen Poſt Oſten oder der von ihm ermäch— 
tigten Dienſtſtellen verfolgt. 


8 11 
Übergangsbeſtimmungen. 

Wer beim Inkrafttreten dieſer Verordnung 
Rundfunkempfangsgeräte beſitzt oder in Betrieb 
hat, ohne Inhaber der nach § 2 Abſ. 1 und § 3 
Abſ. 1 und 2 erforderlichen Rundſunkgenehmigung 
zu ſein, hat die Rundfunkgenehmigung innerhalb 
eines Monats beim zuſtändigen Poſtamt zu bean⸗ 
tragen oder nach $ 9 der Rundfunkordnung zu 
verfahren Hat er die Genehmigung friſtgemäß be— 
antragt, jo darf er bis zur Aushändigung der Ge- 
nehmigungsurkunde die Empfangsgeräte weiter 
beſitzen oder in Betrieb halten. 


8 12 
Inkrafttreten. 

al Dieſe Verordnung tritt am 1. Juli 1940 in 
Kraft. 

2 Die Verordnung über die Beſchlagnahme 
und Abgabe von Rundfunkgeräten vom 15. Dezem⸗ 
ber 1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 225) tritt 
gleichzeitig außer Kraft. 


Krakau, den 13. April 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 


Frank 
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(7) Radiopajeczarstwo bedzie scigane tylko na 
wniosek Kierownika Niemieckiej Poczty Wschodu 
lub placöwek stuzbowych przez niego upowaZnio- 
nych. 

8 11 


Postanowienia przejsciowe. 

Kto w ezasie wejscia w Zycie niniejszego roz 
porzadzenia posiada lub uzywa sprzet radiotech- 
niezny, nie majac wymaganego, zgodnie z $ 2 
ust. 1 i S 3 ust. 1 i 2, zezwolenia radiowego, wi- 
nien w ciagu | miesiaca zlozy€ wniosek do wlasci- 
wego Urzedu Pocztowego o zezwolenie radiowe 
lub postapie w mySl postanowien $ 9 rozporza- 
dzenia radiowego. Jezeli wniosek zostal zlozony 
: zachowaniem terminu moZna nadal sprzet radio- 
techniezny posiadaé i uzywat go az do czasu otrzy- 
mania zezwolenia pisemnego. 

$12 
Weijscie w Zyeie. 

(1) Niniejsze rozporzadzenie wchodzi W äycie 
z dniem 1 lipca 1940 r. 

(2) Röwnoezesnie traci moc obowiazujaca rOz- 
porzadzenie z dnia 15 grudnia 1939 r. o konfi- 
skacie i oddaniu aparatöw radiowych (Dz. rozp 
GGP. str. 225). 


Krakau (Kraköw), dnia 13 kwietnia 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych. polskich obszaröw 


Frank 


Berordnung 


über den Erwerb von gewerblichen Unternehmen, 
Betrieben und Anteilsrechten 
im Generalgouvernement. 


Vom 23. April 1940. 


Auf Grund des $ 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober 
1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 


8 1 

(1) Der behördlichen Genehmigung bedarf 

1. der Erwerb von Unternehmen und Betrie— 
ben, von Anteilsrechten an ihnen ſowie von 
Warenlagern, die über den Umfang eines 
üblicherweiſe im Einzelhandel unterhaltenen 
Warenlagers hinausgehen, 

die Errichtung und Erweiterung von Unter- 
nehmen und Betrieben, von Zweigbetrieben 
und Filialen, die Beteiligung an ihnen ſowie 
die Wiederaufnahme nicht nur vorübergehend 
ſtillgelegter Unternehmen und Betriebe, 

die Verlegung von außerhalb des General: 
gouvernements beſtehenden Unternehmen und 
Betrieben in das Generalgouvernement, 

der Erwerb von Binnenſchiffen, Umſchlags⸗ 
Bergungs- und Waſſerbaugeräten. 


5. der Erwerb von Schienenfahrzeugen. 
(2) Die Genehmigung iſt auch erforderlich für 
den Erwerb im Wege der Zwangsvollſtreckung 


und der Pfandverwertung, für den Abſchluß von 
Vorverträgen ſowie für den Abſchluß aller Rechts⸗ 


Rozporzadzenie 


o nabywaniu przemysiowych przedsiebiorstw, 
zakladöw i praw udziafowych w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 23 kwietnia 1940 r. 


Na podstawie S 5 ust. 1 Dekretu Führer'a i Kanc- 
lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji oku- 
powanych polskich obszaröw z dnia 12 paZdzier- 
nika 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) roz- 
porzadzam: 

8 1 

(1) Zezwoleniu wladz podlega 

I. nabywanie przedsiebiorstw i zakladöw oraz 
praw udzialowych w takich i w sktadach 
towarowych, przekraczajacych rozmiar skla- 
du towaröw, utrzymywanego zazwyczaj 
w handlu detalicznym, 

. zakladanie i rozszerzanie przedsiebiorstw 
i zakladöw. oraz oddzialöw mi filii, tudziez 
nabywanie oddzialöw w takich oraz ponow- 
ne uruchomienie przedsiebiorstw i zakla- 
dow, unieruchomionych przed tym na state, 

. przeniesienie przedsiebiorstw i zakladéw 
z obszaröw poza Generalnym Gubernator- 
stwem do Generalnego Gubernatorstwa, 

. nabywanie okretöw zeglugi Srödladowej, 

przyrzadöw do przeladowania, ratowniceze 

i do budowy wodnej, 

nabywanie pojazdöw kolejowych. 


1 


5. 


(2) Zezwolenie röwniez potrzebne jest przy na- 
bywaniu w drodze egzekueji i przy realizowaniu 
zastawöw, przy zawarciu umöw przedwstepnych 
oraz dla zawarcia wszelkich ezynno$ei prawnych, 


geſchäfte, durch die unmittelbar oder mittelbar 
der beſtimmende wirtſchaftliche Einfluß auf Unter: 
nehmen oder Betriebe erlangt wird oder erlangt 
werden ſoll. 


8 2 
1) Die Genehmigung in den Fällen des & 1 
Abſ. 1 Nr. 1 bis 3 erteilt, 


a) ſoweit ein Unternehmen oder ein Betrieb 
der Ernährung und Landwirtſchaft in Be— 
tracht kommt, der Leiter der Abteilung 
Ernährung und Landwirtſchaft im Amt des 
Generalgouverneurs im Einvernehmen mit 
dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs, 

b) ſoweit ein Unternehmen oder ein Betrieb 
der Forſt⸗ oder Holzwirtſchaft in Betracht 
kommt, der Leiter der Abteilung Forſten im 
Amt des Generalgouverneurs im Einver— 
nehmen mit dem Leiter der Abteilung Wirt— 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs, 

c) ſoweit ein Unternehmen oder ein Betrieb 
der Bauwirtſchaft in Betracht kommt, der 
Leiter der Abteilung Bauweſen im Amt des 
Generalgouverneurs im Einvernehmen mit 
dem Leiter der Abteilung Wirtſchaft im Amt 
des Generalgouverneurs, 

d) im übrigen der Leiter der Abteilung Wirt— 
ſchaft im Amt des Generalgouverneurs. 


(2) Die Genehmigung in den Fällen des $ 1 
Abſ. 1 Nr. 4 erteilt der Leiter der Abteilung 
Bauweſen im Amt des Generalgouverneurs im 
Einvernehmen mit dem Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs. 

(3) Die Genehmigung in den Fällen des $ 1 
Abſ. 1 Nr. 5 erteilt der Leiter der Abteilung 
Eiſenbahnen im Amt des Generalgouverneurs im 
Einvernehmen mit dem Leiter der Abteilung 
Wirtſchaft im Amt des Generalgouverneurs. 

(4) Die nach Abſ. 1 bis 3 begründete Zuſtändig⸗ 
keit gilt entſprechend für die Fälle des § 1 Abſ. 2. 


8 3 

(1) Anträge auf Genehmigung müſſen binnen 
einer Ausſchlußfriſt von zwei Wochen nach der 
Vornahme des genehmigungspflichtigen Rechts⸗ 
geſchäfts bei dem Diſtriktschef eingereicht werden, 
in deſſen Bereich das Unternehmen, der Betrieb 
oder das Warenlager gelegen iſt oder die Binnen⸗ 
ſchiffe, Umſchlags-, Bergungs- und Waſſerbau⸗ 
geräte oder die Schienenfahrzeuge ihren regel⸗ 
mäßigen Liege: oder Standort haben. 

(2) Der Diſtriktschef prüft die Anträge und legt 
ſie mit ſeiner Stellungnahme dem Leiter der nach 
$ 2 zur Erteilung der Genehmigung zuſtändigen 
Abteilung im Amt des Generalgouverneurs vor. 

(3) Die Genehmigung für einen Erwerb im 
Wege der Zwangsvollſtreckung muß bei Beginn 
der unmittelbar auf die Vollſtreckung gerichteten 
Zwangsvollſtreckungshandlung, für einen Erwerb 
im Wege der Zwangsverſteigerung oder deröffent⸗ 
lichen Verſteigerung bei der Abgabe des Gebots 
vorliegen. 

(4) Den Antrag auf Genehmigung kann jeder 
ſtellen, der ein rechtliches Intereſſe glaubhaft macht. 


8 4 
Die Genehmigung kann unter Bedingungen 
oder Auflagen erteilt werden. 
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przez ktöre uzyskuje sie lub ma byé uzyskany 
bezpoSrednio lub posrednio deceydujacy wplyw go- 
spodarczy na przedsiebiorstwa lub zaklady. 


82 
(1) Zezwolenia w przypadkach $ I ust. 1 p. 1 
do 3 udziela, 


a) jezeli chodzi o przedsiebiorstwo lub zaktad 
aprowizacji lub rolnietwa, wöwezas Kierow- 
nik Wydzialu Wyzywienia i Rolnietwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora w poro- 
zumieniu z Kierownikiem Wydzialu Gospo- 
darki przy Urzedzie Generalnego Guberna- 
tora, 

b) jezeli chodzi o przedsiebiorstwo lub zaklad 
gospodarki lesnej lub drewnej, Kierownik 
Wydzialu Lasöw przy Urzedzie Generalnego 
Gubernatora W porozumieniu z Kierowni: 
kiem Wydzialu Gospodarki przy Urzedzie 
Generalnego Gubernatora, 

c) jezeli chodzi o przedsiebiorstwo lub zaklad 
przemyslu budowlanego, Kierownik Wy- 
dz alu Budownietwa przy Urzedzie General- 
nego Gubernatora w porozumieniu z Kie- 
rownikiem Wydzialu Gospodarki przy Urze- 
dzie Generalnego Gubernatora, 

d) w pozostalych wypadkach, Kierownik Wy- 
dzialu Gospodarki przy Urzedzie Generalne- 
go Gubernatora. 

(2) Zezwolenia W przypadkach $ I ust. 1 p. 4 
udziela Kierownik Wydzialu Budownictwa pray 
Urzedzie Generalnego Gubernatora w porozumie- 
niu z Kierownikiem Wydzialu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(3) Zezwolenia W przypadkach $ I ust. 1 p. 5 
udziela Kierownik Wydzialu Kolejnietwa przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora w porozumie- 
niu z Kierownikiem Wydzialu Gospodarki przy 
Urzedzie Generalnego Gubernatora. 

(4) Wlasciwosé przewidziana w ust. 1 do 3 obo- 
wigzuje röwnieZ w przypadkach $ 1 ust. 2. 


83 

(1) Wnioski o zezwolenie musza by& zlozone do 
Szefa Okregowego, w ktörego obrebie przedsie- 
biorstwo, zaklad lub sklad towaröw jest polozony, 
albo okrety Zeglugi Srödladowej, przyrzady do 
przeladowania, ratownieze i do budowy wodnej 
lub pojazdy kolejowe maja swe normalne miejsce 
postoju lub poloZenia, w eiagu terminu prekluzyj- 
nego dwöch tygodni po dokonaniu ezynnosei 
prawnej, podlegajacej obowiazkowi zezwolenia. 

(2) Szef Okregowy bada wnioski i przedstawi 
je wraz ze swoja opinia Kierownikowi Wydzialu 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora, wiasci— 
wego do udzielania zezwolenia w mySl $ 2. 

(3) Zezwolenie na nabycie w drodze egzekueji 
musi byé przedstawione w chwili rozpoczecia 
ezynnoSci egzekucyjnej skierowanej bezposrednio 
na egzekucje, na nabycie w drodze lieytacji przy- 
musowej lub przetargu publieznego zas w chwili 
zaofiarowania ceny. 


(4) Wniosek o zezwolenie moge zloZyd kazdy, 
ktöry uprawdopodobni interes prawny. 


8 4 
Zezwolenie moze by€ udzielone pod warunkami 
lub z nalozeniem zlecen. 
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8 5 
Die Genehmigungsbehörde erteilt einen ſchrift⸗ 
lichen Beſcheid. Der Beſcheid iſt dem Antragſteller 
zuzuſtellen. Er iſt endgültig. 


§ 6 
(1) Ein Rechtsgeſchäft im Sinne des $ 1 iſt 
nichtig, 

a) wenn die Genehmigung verſagt wird, 

b) wenn der Genehmigungsantrag nicht recht⸗ 
zeitig geſtellt wird, 

c) wenn Auflagen der Genehmigungsbehörde 
nicht oder nicht friſtgemäß erfüllt werden. 


(2) Im Falle der Zwangssvollſtreckung findet 
ein Rechtserwerb nicht ſtatt, wenn zu dem maß⸗ 
geblichen Zeitpunkt die Genehmigung nicht vorlag. 

(3) Nimmt ein von der Abteilung Treuhand: 
ſtelle für das Generalgouvernement beſtellter oder 
beſtätigter Treuhänder Rechtsgeſchäfte oder Rechts⸗ 
handlungen vor, die nach § 1 dieſer Verordnung 
genehmigungspflichtig wären, falls nicht ein Treu⸗ 
händer beſtellt oder beſtätigt wäre, ſo erſetzt die 
ſchriftliche Zuſtimmung des Leiters der Abteilung 
Treuhandſtelle für das Generalgouvernement die 
Genehmigung nach 8 2. 


8 7 

(1) Die Eintragung einer genehmigungspflich⸗ 
tigen Rechtshandlung in öffentlichen Büchern darf 
Hi erfolgen, ſolange nicht die Genehmigung vor- 
iegt. 

(2) Eintragungen, die unter Verletzung dieſer 
Vorſchrift vorgenommen ſind, ſind von Amts 
wegen zu löſchen. 

(3) Auf der Grundlage einer Eintragung, die 
nach Abſ. 2 zu löſchen iſt, iſt ein Rechtserwerb 
kraft guten Glaubens nicht möglich. 


8 8 

(1) Wer es unternimmt, den Beſtimmungen 
dieſer Verordnung zuwiderzuhandeln, wird mit 
Gefängnis und mit Geldſtrafe bis zu unbegrenzter 
Höhe oder mit einer dieſer Strafen beſtraft. 

(2) In ſchweren Fällen kann auf Zuchthaus 
erkannt werden. 

(3) Die Strafverfolgung findet nur auf Antrag 
des Leiters der Genehmigungsbehörde ſtatt. Der 
Strafantrag kann zurückgenommen werden. 


8 9 

(1) Mit dem Inkrafttreten dieſer Verordnung 
treten alle früher erlaſſenen, den Beſtimmungen 
dieſer Verordnung ähnlichen Vorſchriften außer 
Kraft. Dies gilt insbeſondere für die Verordnung 
des Oberbefehlshabers des Heeres über den Erwerb 
von Grundſtücken, gewerblichen Unternehmungen 
und Anteilsrechten in den beſetzten ehemals pol- 
niſchen Gebieten vom 29. September 1939 (Ver⸗ 
ordnungsblatt für die beſetzten Gebiete in Polen 
S. 23), ſoweit dieſe nicht ſchon durch die Ver⸗ 
3 über den Verkehr mit Grundſtücken im 
Generalgouvernement vom 27. März 1940 (Ber: 
ordnungsblatt GGP. I S. 115) und durch die 
Verordnung über Kraftfahrzeugwirtſchaft im Ge⸗ 
neralgouvernement vom 27. März 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 153) gegenſtandslos ge⸗ 
worden iſt. 

(2) Anträge, die auf Grund der Verordnung 
des Oberbefehlshabers des Heeres über den 
Erwerb von Grundſtücken, gewerblichen Anter— 


7 


85 
Urzad zezwalajacy wydaje orzeezenie pisemne. 
Orzeczenie nalezy doreezy€ wnioskodawey. Orze. 
czenie jest ostateczne. 


8 6 

(1) Czynnosé prawna w rozumieniu $ 1 jest 
niewazna, 

a) jezeli wniosek o zezwolenie zostal odrzucony. 

b) jezeli wniosek o zezwolenie zostal zlozony 
nie na czas, 

e) jezeli zlecenia natozone przez wladze zezwa. 
lajaca nie zostaly wykonane lub zostaly wy- 
konane nie terminowo. N 

(2) W przypadku egzekuecji nie nastapi nabycic 
prawne, jezeli w miarodajnej chwili nie zostalo 
przedlozone zezwolenie. 

(3) Jezeli powiernik, ustanowiony lub zatwier- 
dzony przez Wydziat Powierniezy dla Generalnego 
Gubernatorstwa, wykonuje ezynnosei lub dziata- 
nia prawne, ktöre by podlegaly obowigzkowi ze, 
zwolenia w mysl $ 1 rozporzadzenia niniejszego. 
gdyby nie byl ustanowiony lub zatwierdzony po- 
wiernik, wöwezas pisemna zgoda Wydziatu Po- 
wierniczego dla Generalnego Gubernatorstwa za- 
stepuje zezwolenie po mysli S 2. 


87 
(1) Wpis dzialania prawnego, ktöre .podlega 
obowiazkowi zezwolenia, do ksiag publieznych nie 
moze nastapie. pöki nie przedstawiono zezwolenia. 


(2) Wpisy. dokonane z naruszeniem przepisu 
powyäszego, nalezy wymazaé 2 urzedu. 


(3) Na podstawie wpisu, ktöry w mySl ust. 2 


nalezy wymazaé, nabycie prawne z mocy dobrej 
wiary nie jest mozliwe. 


88 
(1) Kto usiluje, przep'sy rozporzadzenia niniej- 
szego przekracza6, podlega karze wiezienia 


i grzywny do nieograniezonej wysokosei lub jed- 
nej z tych kar. : 

(2) W ceiezkich wypadkach orzee mona kare 
ciezkiego wiezienia. 

(3) Seiganie karne nastepuje tylko na wniosek 
wladzy, do ktörej udzielenie zezwolenia nalezy. 
Wniosek moge byé cofniety. 


89 

(1) Z chwila wejscia w Zycie rozporzadzenia ni- 
niejszego traca moc obowiazujaca wszystkie po 
przednio wydane przepisy, ktöre podobne sa do 
przepisöw rozporzadzenia niniejszego. Dotyezy to 
w szezegölno$ci rozporzadzenia Naczelnego Do- 
wödey Wojska o nabywaniu nieruchomo&ei, prze- 
myslowych przedsiebiorstw i praw udzialowyceh 
na okupowanych. dawniej polskich obszardw 
z dnia 29 wrzesnia 1939 r. (Dz. rozp. dla obsza- 
row okupowanych w Polsce str. 23), o ile nie sa 
juz bezprzedmiotowymi na podstawie rozporza- 
dzenia o obrocie nieruchomosciami W Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 27 marca 1940 r. (Dz. rozp, 
GGP. I str. 115) oraz rozporzadzenia o gospodar- 
ce pojazdami mechanieznymi w Generalnym Gu- 
bernatorstwiee z dnia 27 marca 1940 r. (Dz. rozp. 
GGP. I str. 153). 

(2) Wnioski. ztozone na podstawie rozporzg— 
dzenia Naczelnego Dowödey Wojska o nabywaniu 
nieruchomosei. przemyslowych  przeilsiebiorsiw 
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nehmungen und Anteilsrechten in den beſetzten praw udzialowych na okupowanych, dawniej pol- 
ehemals polniſchen Gebieten vom 29. September skich obszarach z dnia 29 wrzeSnia 1939 r. w spra 
1939 hinſichtlich der nach § 1 genehmigungspflich⸗ wie ezynnosci i dz’alan prawnych, podlegajaeych 
tigen Rechtsgeſchäfte und Rechtshandlungen ge⸗ obowiazkowi zezwolenia w mysl S 1a jeszeze nie 
ſtellt, aber noch nicht beſchieden find, find- nach die⸗ zalatwione, nalezy zalatwie po mysli rozporzadze- 
jer Verordnung zu erledigen. nia niniejszego. i 

(3) Die Verordnung über den Verkehr mit (3) Rozporzadzenie o obrocie nieruchomoseiam; 
Grundſtücken im Generalgouvernement vom w Generalnym Guberratorstwie z dnia 27 maren 
27. März 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 115) 1940 r. (Dz. rozp GGP. I Str. 115) oraz rozporza- 
und die Verordnung über Kraftfahrzeugwirtſchaft dzenie o gospodarce pojazdami mechanieznymi 
im Generalgouvernement vom 27. März 1940 w Generalnym Gubernatorstwie 2 dnia 27 marca 
B GGP. I S. 153) bleiben unbe⸗ 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 153) pozostaja nie 


rührt. naruszone. 


§ 10 8 10 
Auf Erſatz von Schäden, die bei Durchführung O wynagrodzenie szköd, wynikajacych w zwiaz 
dieſer Verordnung entſtehen, beſteht kein Rechts⸗ ku 2 wykor:niem rozporzadzenia niniejszeego, nie 


anſpruch. ma roszezenia prawnego. 
8 11 811 
Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Verkün⸗ Rozporzadzenie wchodzi w Zycie z dniem oglo- 
dung in Kraft. 'szenia. 
Krakau, den 23. April 1940. Krakau (Kraköw), dnia 23 kwietnia 1940 r. 
Der Generalgouverneur Generalny Gubernator 
für die beſetzten polniſchen Gebiete dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank E Frank 
Berordnung Rozporzadzenie 
über die Außerkraftſetzung des $ 3 der Verordnung o uchyleniu $ 3 rozporzadzenia 2 dnia 27 listopada 
vom 27. November 1939 über die Erhöhung der 1939 r. o podwysszeniu podatku od piwa. 
Bierſteuer. 
Vom 30. April 1940. Z dnia 30 kwietnia 1940 r. 


Auf Grund des § 5 Abſ. 1 des Erlaſſes des Na podstawie $ 5 ust. 1 Dekretu Führer‘a i Kanc- 
Führers und Reichskanzlers über die Verwaltung lerza Rzeszy Niemieckiej o Administracji okupo- 
der beſetzten polniſchen Gebiete vom 12. Oktober wanych polskich obszaröw z dnia 12 pazdziernika 


1939 (Reichsgeſetzbl. I S. 2077) verordne ich: 1939 r. (Dz. U. Rzeszy Niem. I str. 2077) rozpo- 
rzadzam: 
8 1 8 1 
§ 3 der Verordnung über die Erhöhung der Uchyla sie z natychmiastowa moca obowiazu- 


Bierſteuer vom 27. November 1939 (Verordnungs⸗ jaca $ 3 rozporzadzenia o podwyiszeniu podatku 
blatt GGP. S. 70) wird mit ſofortiger Wirkung od piwa z dnia 27 listopada 1939 r. (Dz. rozp. 


außer Kraft geſetzt. GGP. str. 70). 
8.2.0. 8 2 

Dieſe Verordnung tritt am Tage ihrer Verkün⸗ Rozporzadzenie niniejsze wehodzi W] äycie 
dung in Kraft. z dniem ogloszenia. 
Krakau, den 30 April 1940. Krakau (Kraköw), dnia 30 kwietnia 1940 r. 

Der Generalgouverneur ’ Generalny Gubernator 
für die beſetzten polniſchen Gebiete dla okupowanych polskich obszaröw 
Frank Frank 
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